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ÈSÙ
SAUDAÇÃO: Laaróyè Èsù! (Nos dê entendimento sobre a vida, Exu)

Egba rà bó ago mojuba rà (Tenho fé e peço licença para louva-lo em minha casa)
Egba Kose (Tenho fé, amém.)
Egba rà bó ago mojuba rà (Tenho fé e peço licença para louva-lo em minha casa)
E mó dé ko e ko (Nossa casa está limpa. Proteja a nossa terra)
Egba rà bó ago mojuba rà (Tenho fé e peço licença para louva-lo em minha casa)
Lè gbálè èsù loná (Seu poder exu, limpa o caminho)

Egba rà um be be (Minha fé me alimenta, peço, peço)
Tiriri Lona (Tiriri – Valoroso / Lona – no caminho = Exu que no dá coisas no caminho)
Esú Tiriri
Egba rà um be be
Tiriri Lona
Èsù Tiriri
Èsù a jùmò ma ma ké o (Exu, nós sempre lhe chamamos)
O dara (Você é justo)
Laaróyè èsù (Dê-nos compreensão)
A jùmò ma ma ké o o (Nós sempre lhe chamamos)
O dara èsù àwo (Você é justo exu, nós te alimentamos)

ÒGÚN
SAUDAÇÃO: Ogum ie Pà ta ko ri Ògún (Ogun guerreiro toma conta de suas terras)

Ògún a jo e Mariwo (Ògún se manifeste com o seu mariwo)
Akóró a jo e Mariwo (Akóró, se manifeste com o seu mariwo)
(Akóró – qualidade de um Ogun)
Awa Le ale panam (Ògún mata, tem poder de matar no caminho)
Ògún a jo e Mariwo
Aku Ye ye (Vós sempre anima a nossa vida) (animar = reviver)
Akóró umbo bò silé (Akóró estamos lhe esperando)
A Ògún Meje Iré (Ogun das 7 aldeias de Irè)
Ire Meje Meje
E Alade mode koró oun bè lè (Pedimos que use as suas armas para vencer nossas lutas)
Akóró o Ògún já koró oun bè lè (Ogun Akoro pedimos que nos dê forças e nos ajude a vencer nossas lutas)

OSÓÒSI
SAUDAÇÃO: Oke, Odè ko ké ma wo! (Salve o Rei que é aquele que fala mais alto)

Osi lotum ode fibo 
ara rewa akose omo ode
E aráiye (Nós, filhos de santo)
Ode aréré òkè (O saudamos)
E ònija eroko (Ele vem com o vento)
E oun Ofà Akueran (Akueran é um caçador)
Olu o kí rí kí rí bodè (Queremos encontrar e cumprimentar o Sr. Caçador)
Kí rí kí rí bodè (Encontrar e cumprimentar o Sr. Caçador)
O wá nibó oro odè (O Caçador vem com o vento)
O ké odara sálo gbé rà (O chamamos para que venha nos ajudar para que fiquemos bem)
Igbo si orile awa da osi le igbo
Igbo si orile awa da osi lé ibo akueran.

ÒSÁNYIN
SAUDAÇÃO: Ewe ewe asa o

Abebe mi bó wá (Venha com seu grande leque)
Abebe mni bó (Com seu grande leque)
E abebe (Seu leque)
Abebe mi bó wá (Venha com seu grande leque)
Abebe mi bó (Com seu grande leque)

Ba i cemin cemin
Loin loin loin
O igui igui yeye roko
O igui igui oba atara min
Ba i cemim cewa
Loin loin lowa
Ajaerô Baba rewa
O igui igui Obatalá

Iroko ki cele
Eró Iroko ijo erô




OBALUAÊ
SAUDAÇÃO:  Atoto

Onílè wà (O Senhor da terra está entre nós que cultuamos Orixá. Agradecemos 
Lèsé Òrisá felizes pelo Senhor da terra estar entre nós que cultuamos Orixá. 
Opé ire Agradecemos felizes. Em sua pequena cabaça traz remédios para livrar-
Onilè wà nos das doenças).
Lèsé Òrisá 
Onilè wà 
Kòlòbó

E kolòbó e kolòbó simi, simi, simi, simi (Nós respeitamos a terra que serve para o descanso, descanso, descanso, descanso)
E kolòbó e kolòbó simi, simi, simi, simi (Nós respeitamos a terra que serve para o descanso, descanso, descanso, descanso)
Kolòbó (Adoramos a terra e a usamos com respeito)

E ji a lawre
A xe Le bé Le be o
E ji ko ko ro Jô

OXUMARE
SAUDAÇÃO: Arroboboi!

Òsunmarè lelé mo rí Òsunmarè
Lelé mo rí rà ba ta (Oxumarê encontra-se andando no chão. É preciso saber encontrar Oxumare)
Lelé mo rí Òsunmaré (andando sobre o chão é preciso saber encontrar por que ela se esconde. Tenha cuidado por onde anda para não chuta-la (ou pisá-la)
Araka a bo bo hum
O da de o
Oxumare o

A ho dan ije kopanaê
A Dan in su da loque a da i a

	XANGO 
SAUDAÇÃO: Kawô, ká biye sí lê.

Alado kiniba kiniba ayra unpue
Kiniba
Xo aelajo aure

E kiniba o madé ire
E ni popo madé iro
E kiniba madé ire

Oba la kiniba oba la kiniba 
Oba la kiniba kiniba kiniba kiniba  (citar qualidades de Xango)
Oya koro unle ô guere guere
Jê Le koro unla ô kara kara
Omini xará koro unle ô guere guere
Oya ko kore elo


OYA/YANSA
SAUDAÇÃO: Eparrei Oya!


Oje mito ke oya ô
Oje mio ke oya
Okuta  erewe oya mito ke oya

Oyá tete Oya balé Oya ten te a yaba
Oya tete, Oya ten te Oyá,




OXUM 
SAUDAÇÃO: ora iye iye õ
Iyalode iya e unji
Lodé iya ô
Iyalode iyalode iya ô
Iyalode iya ô
Ijimu lodé iya ô
Iyalode iyalode iya ô
Qualidades de Oxum: iyeponda, ekarê, ie ie oke, ijexa, abalo, abotô, abuke

Odure karê
Karê ijexa
Odurê karê
Karê iyaba

Oju labé oju labê
Ijimu iye iye ô
Ora iye iye ô
Mi a xauelé


LOGUM EDE
SAUDAÇÃO: Lossi lossi

E a k´ofa rew a k´ofa Logum ô
E a k´ofa
Ijo Odé  Logum 
E a k´ofa
Oro a k´ofa rew a k´ófa Logum ô
E a k´ofa
Ijo Odé Logum
E a k´ofa/ (bis)
A lo Logum 
E a k´ofa/  (bis)
Ode Logum iba im
Ae ae Odé Logum
Odé Logum Apanã/ 
Ae ae Odé Logum/ (bis)
E Logum le le boké
E e e e e
Fara Logum fara Logum/

Ode gueré o Iroko
Ode gueré o Iroko
Fará Logum Edé

OBÁ
Saudação: Obá xirê

Obá eleko ajá osi
Obá eleko aja osi
oroô Obá sako Obá
Obá  eleko ajá osi

Odé ni Oba ta fa
marrun marrun

EWA
Saudação: Ri Ro
Oni  o pere o
Ewa Ewa oni o pere 
Ewa Ewa 

Ewa Ewa ma Jô
Ewa Ewa
O ia o owo o lesse
Ewa Ewa ma Jô
Ewa Ewa

E bo massa bo massa
Aku Le Le o
Bo massa bo massa

NANÃ
SAUDAÇÃO: Saluba, Nanã!
E ibiri Nàná yò (Nanã fica feliz ao ser glorificada)
O lù obó (Tocamos para homenageá-la)
Nana Yò (Nana fica feliz)
E ibiri Nàná yò (Nanã fica feliz ao ser glorificada)
O lù obó (Tocamos para homenageá-la)
Nàná Yò (Nàná fica feliz)

Nàná Yìn sú re Omo nilè ko rá àjo (Os filhos desta casa pedem à Nana que nos ajude em nossa jornada até depois da morte)
Ko rá jo, ko rá jo (Em nossa jornada até o fim da vida)
A fum le lè (Seu amor e seu poder são capazes de nos acompanhar até depois da morte)
ko rá àjo (Os filhos da casa pedem sua ajuda até depois da morte)
A iya la ra we
A ibo doroxe
A ibu mauré
O i ce sa e juá


IYEMONJA
SAUDAÇÃO: ODO IYA ERU IYA
Ìyáàgbà ó dé iré sé a kíì e Yemonja
A kota de irece a ó yó odò ó fí a sà
Wè rè ó.
Orola mi  xá xá
Orola mi ô

Mare rê
Mari kodô o iya 
Mare re
Mari kodo já enam
O iya ara ê
Mare re Mari kodo

OXALA
SAUDAÇÃO: Epa epa Baba!

E ta la Baba mori o
E xeu ere wa ebo Baba ebo
E ta la Baba mori o
E xeu ere wa ebo Baba 

Òfurufúru aja le awa j´ ála
Baba nhe nhe ilé ji bo
Ile Ifé Mojua Baba
Mojuba re Mojuba o
Olua é mao é mao 
A un l´axe 

Pi e pie pie
Baba Olorum Baba Oxaguiã
Baba Oluaê
Òrisá Bàbá (Orixá Pai)
Òrisá beni o (Orixá, nos favoreça)
Orisá Bàbá Oxaguiã (Orixá nosso Pai e Senhor)
Òrisá beni o (Orixá, nos favoreça)

A Irè, A Irè Bàbá a Irè (Ele é o Pai Supremo de Irè)
A Irè Bàbá (Ele é o Pai Supremo de Irè)

Ala ala ala Orun ala 

O fila la e o,

Le lewa,

REFERENCIA:
Estas cantigas foram extraídas do CD produzido por Mãe Marcia d´Oxum do EGBE ILE IYA OMIDAYE ASE OBALAYO sediado em São Gonçalo no Rio de Janeiro
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